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KONI~1CRIJK I3ELGIE 

ADVIES VAN DE RAüD VI,N STATE 

De RAA.D V/i.N ST,,' .. TE, afdc;linS wet­ 
geving, tweede kamer, de 248 Februa­ 
ri 1951 door de Minister van OJ)cm­ 
bare Werken verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp van ko­ 
ninklijk besluit'~ot wijziging, wat 
de sleeprechten in hc~ Straatsburg­ 
dok te Antwerpen betreft, van het 
bijzonder reglement der kanalen van 
de li jn Luik-Antwerpen en vertéllc­ 
kingen If, heeft ter zi tting van 15 
Maart 1951 het volgend advies ge- 
geven 
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ROYAUl'IIE DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL DtETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
Lég.i s.La t Lon , deuxième chambr-o , 
saisi par' le Ministre des Travaux 
publics, le 24 février 1951, 
d tuno demande dt avis sur LLYl pro­ 
jet d'arrêté royal "modifiant,en 
ce qui concerne les droits de 
traction dans le bassin de Stras­ 
bourg, à Anvers, le règlemGnt par .... 
ticulicr des canaux de la ligne 
Liège-Anvers et embranchements", 
a donné en sa séance du 15 mars 
1951 l'avis suivant: 
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In de titel, in het tweede lid van de inleiding 
en in artikel î,schrijv8 men: Il ••• van de lijn Luik­ 
Antwerpen en van hun vertal{kingen". 

Het tweede lid van de inleiding zou door twee on­ 
derscheiden leden moetem ve r-vang on wo r deri , om te vermij den 
dat artikel 28 van het bijzonder reglement, waar het naar 
verwij st, beschouwd word t [Üs ar ta.ke L 28 van het reglemont 
dat bij het koninklijk besluit van 15 October 1935 is ge~ 
voegde Dit reglement is echter vervangen door een nieuw 
reglement, gevoegd b ij nct koninkli jl\: besluit van 7 Sep­ 
tember 1950. 

Voorts diont het koninklijk besluit van 15 Octo­ 
ber 1935 met zijn juiste titel te worden aangegeven. 

De bedoelde leden zouden moeten luiden als volgt 

If Gelot op hot koninklijk besluit vnn 15 Octobsr 
1935 houdende reglement betreffende de politie en de 
scheepvaart der bevaarbare waterwegen onder beheer van de 
Staat, gewijzigd bij koninklijk besluit van 7 September 

1950i 

Gelet op het koninklijk besluit van 7 September 
1950 houdende bijzonuere roglementen van sommige scheep­ 
vaartwegen, namelijk op artikel 28 van het bijzonder re­ 
glement der kana.l.cn van de; lijn Luik-Antworpen en van 
hun vertakkingen;". 

In het derde li d van de inle:iding dient de ver-­ 
wijzing naar de beslissing van de Raad van beheer van de 
Dionst do r Scheepvaart te worden weggelaten, ds.ar artikel 
4 der wet van 13 Augustus 1928 niet de Dienst der Schel=:Cp­ 
va..r-t , mE:2.r de Koning met het vaststellen van hot bedrag 
der scheepvaartrechten belast. 
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Dans l'intitulé, à l'alinéa 2 du préambule et 
à l'article 1crJ il conviendrait d'écrire: " .•• dG la 
ligne Liège-Anvers et de leurs embran(;hements". 

L I alinéa 2 du préambule devr:'\i t être remplacé 
pnr deux alinéas distincts? notamment pour éviter que 
l'article 28 du règlement particulier auquol il se réfè­ 
re, ne soit considéré c omme l'article 28 du règlement 
annexé ~), l'arrêté royal du 15 octobre 1935. Or, ce rè­ 
glement e été remplacé par 1J.).1 nouve au , annexé à l t arrêté 
royal du 7 septembre 1950. 

Il convient égalcm<:nt du citer 9.VCC son inti­ 
tulé exact l'nrrêt6 royal du 15 octobre 1935. 

Ces ali.n8r~s devraient être: rédigés c omme sui t 

nvu l'arrêté r-oyaI du 15 octobre 1935 portant 
règlement de police et de n~vig~tion des voies naviga­ 
bles administrées par l'Etat, modifié par l'arrêté royal 
du 7 s optembre 1950; 

Vu l' ar-r-ê té r-oya.I du. 7 soptembre 1950 po r+arrt 
les règlements particuliers de certainos voies navigables1 

notamment l'article 28 du règlen18nt particulier des ca­ 
naux de 113. ligne IJiège-Anvers et de Leur-s embr-ancheme n t sj ", 

A l t alinéa 3 du pr-é ambu Lo , la référence à la 
décision du Conseil d'administration de l'Office de ln 
navigation devrait être omise, l'article 4 de la loi du 
13 aoüt 1928 chargeant le Roi, et non l'Office de la na­ 
vigation, de fixer le montant des droits de navigation. 
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De kamer was samengesteld uit Le chambre éte.it composée de 

de Heren: F. LEPL.GE, 
Messieurs: 

raadsheer van Stater 
conseiller d'Etat, 

voorzitter 
président 

D. DECLEIHE, 
J. COlrr';TTE, 

randshercn van State 
conseillers d'Etat 

L. FY-ŒDERICQ, bijzitters van de afdeling 
wetgeving 
assesseurs de la section de 
législation 

J. :i8RTENS, 

J. CypnES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier .. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. 
LEPi~GE. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise ct la version 
f . , t ' ,. f' , l _rançalse a e-e verl lee sous e 
contrôle de M. LEP~GE. 

IlE GRIFFIER LE GRE}i'pn~R, DE VOOH~nTTER LE PRESlIlENT, 

(get.) J. CYPRES. (get.) F. LEPAGE. 

uitgifte afgeleverd aan de H. Minister 
expédition délivrée à M. le Ministre 

van Openbare Werken. 
des Travaux publics. 

Ile 1951. Le 1951. 

De Griffier van de Raad van State, Le Greffier du Conseil d'Etat, 

K.lVIEES. 


